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The Chair (Mr. David Christopherson (Hamilton Centre,
NDP)): I call this 20th meeting of the Standing Committee on Public
Accounts to order.

I see Mr. Saxton.

You have the floor, sir.

Mr. Andrew Saxton (North Vancouver, CPC): Thank you very
much, Mr. Chair.

I'd like to move that we go in camera at this time, please, since
we're discussing committee business.

The Chair: Thank you.

The motion is in order. There being no debate—

Hon. Gerry Byrne (Humber—St. Barbe—Baie Verte, Lib.):
Mr. Chair, may I have a recorded vote, please?

The Chair: Yes, you may.

The motion is in order. There has been a request for a recorded
vote.

Madam Clerk, could we please have a recorded vote on the
motion to go in camera?

The Clerk of the Committee (Ms. Joann Garbig): The question
is on the motion of Mr. Saxton that the committee now sit in camera.

(Motion agreed to: yeas 7; nays 3)

The Chair: I declare the motion carried and it is so ordered. We
will move in camera.

[Proceedings continue in camera]
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